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az esküdiszéki intézmény. A sajtóvét­
ségek eseteiben.

Közönségünk meglehetősen is­
meretlen még magával az intézmény 
természetével is. A magyar ember 
szokva volt ősidőktől óta ahoz, hogy 
legyen felette egy bírói szervezet, 
mely teljesen függetlenül Ítélhessen a 
nép felfogásától.

Befolyását a bíráskodásra csak 
is a közigazgatási tisztviselők válasz­
tásánál érvényesítette azon hivata­
loknál, melyek a kisebb ügyekben 
voltak hivatva Ítéletet mondani.

Kétségen kívül nálunk az es­
küdtszék! intézmény behozatala ma 

égető szükség. Bár az által,sem
hogy bírói karunk lehetősen függet­
lenné tétetett aiólról, némi részben 
kívánatosnak látszik az.

Mi nem akarunk ítéletet mon- i0iDiWurB peruit az eskudtszéki
dani e kérdésben, csak egy oldalát lut®zm^&y. Jogászainknak túlnyomó 
viIáo-itinb -jr-ir-.nl. A„ _i_rí jr része sürgősen belinzandönalr túrija

get sem.
Az esküdtszéki intézmény a tör­

vény lassúságát van hivatva pótolni. 
Olt, hol a törvények nem fejlesztet­
tek még ki teljesen, hol még nin- 
csen paragrafusba foglalva minden 
elképzelhető, hanem igen sok dolog 
a biró belátására bizatik, mint ez 
nálunk a legújabb időkig volt s rész­
ben még ma is vau az esküdtszék­
nek nem igen érezhető hiánya, fel­
téve, hogy a bírákat a nép maga 
választja, és pedig a lehető rövid 
idő közökben, mert ott a biró a do­
log természetéből következőleg a köz- 
véleménynek kifolyása. Megfordítva, 
ott, hol mindenre paragrafus van, 
a biró teljesen független fel és le­
felé, az esküdtszék nélkülözhetetlen.

A napokban jogász körökben 
ismét felszínre került az esküdtszéki

az behozassák
Népünk nemcsak a mindennapi 

tapasztalat, nemcsak a statisztikai

az egész magyar orvosi karban élénk visz- 
hangot kelt, mert, mint a Közegészségi 
Kalauz Írja, ilyen kitüntetésben „a magyar

kimutatás tanítása szerint, de azon • parlamentarizmus újabb aerájában orvos 
nyilatkozatok értelmében is, melye-|nem részesült.“ A Gyógyászat azon óhaját 
két a legműveltebb nemzetek fiai .fejezi ki, hogy Halász Géza, mint kitűnő 
felőlünk tesznek, egyike Európa jszakemker még sokáig sikerrel müködhes- 
legfej letteb bnépeinek. Ez tehát nem;sék az országos egészségügy és a magyar 
megállható ellenvetés. Épen annyira; orvosi kar érdekeinek javára, 
nem megállható a nemzetiségi kér­
dés. Mi úgy gondolnék, hogy he- 
lyes megalkotása által az esküdt- ler

= Fauler tudori jubileuma. Pau- 
igazsagügyminiszter pénteken ünne-— **ca u*iuiuu«va |/vuivavu uuuw

széket behozó törvénynek, épen nem- peite ötven éves tudori juoiieumát. Déle- 
zetiségi szempontból nagyon kivá- j ltitt az igazságügyminiszterium hivatalno-

világitjuk annak meg. Az esküdt­
széki intézmény mindenütt, a hol az 
behozatott, a szabadság biztosítéká­
nak bizonyult. A biró bármennyire 
függetieuitessék is úgy a nép, mint 
a kormánytól, kénytelen nem egy 
ízben lelkiismerete ellen Ítélni és ki­
mondani a bűnöst, mert a törvény 
rideg betűje és hiányossága megkö­
veteli azt

Vannak társadalmi és politikai 
cselekmények, melyek a törvény be­
tűje szerint elítélendők feltétlenül, 
de a melyek azért még sem volná­
nak elitélfietők, mert a törvény meg­
alkotása óta változnak a viszonyok,

A „DEBRECZEN“ TARCZAJA.

Danton és Marat.
(DUMAS SÁNDOR „Ingenue“

czimü történelmi regényéből.)
harmadik rész.
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45.

Marat, miután a lengyel király katonatiszt­
jeivel ismeretséget kötött, miképen ismer­
kedett meg az orosz czárné tömlöcztar- 

tójávai ?
„Hátamon — folytatá Marat, a nél­

kül, hogy Danton szánalmánál maradna, 
egy rosszul bebegezett sebhely, megnyílt 
a nyirkosságban, lábaim jéggé mereved­
tek ezen folytonos fürdőben, és egyenesből 
milyenek voltak, görbék lettek ; előbb egé­
szen szabad vállaim a fájdalom éles nyo­
mása alatt meghajlottak ! Ezen barlangban 
ki aludtak szemeim, fogaim kihullottak, 
orrom, melynek bizonyos sas fajta nemes­
sége volt, elhajlott; és testem minden 
csontja követte azoknak példáját; ezen 
barlangban förtelmes, halott halvány, csú­
nya lettem ; ezen barlangban szoktam hozzá 
a sötétséghez, azon idő óta fél a szemem 
a világosságtól, a napvilágtól, azon idő óta 
szeretem a pinezéket, feltéve, ha nem na­
gyon vannak a viz alá építve; mert ab­
ban tetszésem szerint káromkodtam az em­
berek és az Isten ellen s az Isten nem 
tört össze engemet, az emberek nem szur- 

keresztül nyelvemet, mint azt, hogy 
a káromkodókkal mikép bánjanak el, a 
kegyes IX-ik Lajos megparancsolta volt.

része sürgősen behozandónak tartja 
azt, a másik rész pedig egyátalan 
korainak, elvetendŐuek.

A-Z egyik rész követeli az igaz­
ságszolgáltatás érdekében. A másik 
rész tiltakozik ellene épen az igaz­
ságszolgáltatás érdekében.

Az egyik rész kívánja, mert a 
törvényhozás lassú s paragrafusunk 
már temérdek van, a másik rész 
nem kívánja, mert mint állítja, né­
pünk még fejletlen a nagy feladatra, 
és mert a kivitelben a nemzetiségi 
állapotok akadályul szolgálnak.

Mi ma még nem látjuk múl­
hatatlanul szükségesnek ez intézmény

natos az, mert a vegyes ajkú vidé 1 kai kara uevébeű Kovács Kálmán, Zádor
keket talán a legnagyobb mérték-iG>U‘r mÍU18ZterÍ ta1fCá08«k’ Ró^ íö/. 
1 i n x j í- “ szamiauacsoe, es Horvath, segédhivatali

n sarkallná a teljesen magyarrá főigazgató az igazságügy miniszternek 160
levésre. l aláírással ellátott diszaíbnmot nyújtottak

Azént, mindent összevéve, bár.at- ~ 
a múlhatatlan sürgősséget épen nem i ----------
s qUk^:^iki^:íTe™r,piaczunk e=*nasy hianya

mény behozatalát már ma. S ha a1 Evek óta vaíudik a kérdé8- b<>gyjö- 
kormány jogászaink tulnygmó részé- VÖbcn bo1 tarta8sék a terményvásár. A jó-
nek álláspontját foglalja el e kérdés-1 lzlés’ a kor kivánalma azt követeli. h°gy 
ben, mi nem tartiuk őt kárhoztatandó. az tuutczankrót elvitessék, hogy Így log­

on az állandó
forgalomnak

„S mindezekből mi a tanulság ?
„Éa rósz lettem, mert a büntetés nem 

a bűnhöz mértnek látszott lenni előttem, 
mert különösen a büntetés nem logikai 
büntetése volt a bűnnek, — mert én ter­
mészetesnek találtam volna, ha Obinsky 
ur engem megölt, vagy a kan csuka alatt 
meghalttá lett volna ; de ostobának, gyil­
kosnak, gorombának, ügyetlennek tartom, 
hogy engemet e bűn következtében Sza- 
niszló egyik gyilkosának, azután lengyel 
kémnek tartottak és valóban épen oly bo - 
lond s épen oly jogtalan és igazságtalan, 
hogy én megszabadulva oly sok szenvedés 
után ; azaz, miután meglakoltam ; a hideg- 
ség, a fogság, az éhség és a víznek újabb 
büntetését a kormányzó ezen börtönében 
kitartottam. Én tehát haragszom — Danton 

igen s megvallom és ha ön azt mondja 
nekem, hogy az Isten engemet mindezen 
túlságos büntetésekkel megfenyített, akkor 
önnek, mint egyszer Algebrista, válaszo­
lom :

„Jó! aranyosijuk a dolgot; az Is 
ten megakart büntetni, de egyszersmind 
rosszá is akart engemet tenni ; megbün­
tetésemnek eredménye az volt a mit ő 
magának kitűzött, mert midőn engemet 
rosszá tett ő az okozója bűnömnek, i és 
bűnöm, oka büntetésemnek, (a büntetések, 
melyeket ellenségeimmel fogom elszen- 
vedtetni, — ha egyszer erősebb leszek, 
ha valaha az erősebbik vagyok — az 
eredeti forrás is ö.‘

„No tehát, ezen talány alapjában, 
nincsen egy nagyeredmény elrejtve ? a 
magán rossz láthatatlan módon nem járnl-e 
az átalános jóléthez, akkor vallja meg ön, 
hogy e Hindusoknak nagyon igaza van 
ha ők egy rossz, és jó elvet fogadnak el,

ben, mi nem tartjuk őt kárhoztatandó- az tulUczankro1 elvitessek, L 
nak, meglővén a jelenlegi kormánynak diszesebb terünk felszabadulj; 
az az átka, hogy ha ilyen kérdések-;moC8októ1- mel^ a rendkívüli 
kel nem foglalja el magát, úgy bi- természetes követője, 
zonynyal sokkal rosszabbakat tesz, * A nemes varos elöljárósága nemcsak 
melyeknek hatása soká gyógyuló bogJ elvbeo elfogadta azt, mit az ízlés és 
seb szokott lenni nemzetünk életé- kor kivaű- banem intézkedéseket is tett, 
ben. — : melyszerint a főtérről a terményvásár el-

I vitessék. Évek folytak le azóta, s az ige 
• ma sem lehetett testté. Nem lehetett pedig 

=- Dr. Halász Géza képviselő- azért, mert az magánosak érdeke mint a 
l'öl, kit az országgyűlési függetlenségi kör' legtöbb közjót ezéizó haladásnak, ennek is 
alelnökének választott, ez alkalomból az' ellene szegült, és szegül folytonosan. Innen

és a rossznak gyakori győzelmét, a jó 
felett megnyugodik.

Danton meghajtotta fejét, ezen eli­
jesztő okoskodások előtt; de még nem 
tudta, hogy mennyire fognak hajtani az 
események a következmények leszármaz­
tatásához.

Marat egy nagy pohár vizet ivott 
meg, hogy az epét lenyomja mely szívé 
bői oly sok emlékezetet emelt föl izzó 
torkába.

„Mind ez nem mondja meg nekem
— szóla Danton, kinek kincs volt e hall­
gatás, mert nem tudta, hegy azon okosko­
dásra, mely előidézett mit feleljen. „Min­
dez nem mondja meg nekem, hogy ön,
— mint az ön Obinsky ur hóhérja kan­
csukájától a Szaniszló katonatisztjeinek 
kardjától a kamieniai vármüvekböl és a 
pestisből, mely ön miatt jött látogatóba 
megszabadult, — mikép szabadult ki a 
hírhedt börtön faldalatti tavaiból, melyet 
ön Dunaburg várnak tart, melynek most 
azonbav nem tudná megmondani. Ha az 
isten önt, néha romlásba taszítja, — vallja 
meg ön, hogy mindig megszabadítja önt ;
— ha az emberek önt üldözik — vallja 
meg ön, hogy azok önnek is szolgálnak. 
Egy gróf egy Starost, ki a magasabb és 
alsó igazságszolgáltatást gyakorolja háza 
fölött, halálra itáti önt, egy szegény pi- 
kás, egy szolga, egy inas, egy rabszolga 
megmenti önt; egy kormányzó, kinek egy 
eseményt illetőleg szigorú parancsai van- j 
nak, mely eseménynek bűntársául ön ma-! 
gamagát vádolja be; egy börtönbe küldi| 
önt, melybe a viz behatol, s a melyben, 
anélkül, hogy megne haljon az ember, 
nem maradhatna ; ön beteg lesz s meg­
görbíti abban, — ez mind megtörténhetik

— de ön nem hal meg ott, mert ön itt 
i van. Tehát egy ember íelizgattatott az ön 
megmentésére; mint íelizgattatott az ön 
bebörtönöztetésére, — ezt jól látja ön ; — 
a szelidszivüsége amannak kiegyenlíti a 
kegyetlenségét emennek.

1 Ah! abban csalódik ön, kedvesem ! 
Ön azt hiszi, hogy az, ki engemet a töm 
löczből kiszabadított, mint a szegény Mi- 

I hály, ki jótéteményét talán életével fizett- 
meg, engemet szelíd szivüségböl mentető 
meg ? Ah ! igen ábránduljon ki ; az, a kt 
engemet a börtönből kivált, önzésből’tettei

i „Talán“ — viszonzá Danton — „de 
bonnét akarja ön azt tudni ? egyedül ”az 
kit ön megtagad, olvas a szivekben.“

„Jó, megfogja ön látni, váljon téve- 
dek-c ? — Természetesen volt egy töm- 
löcztartóm, ki részemre naponta sovány 
kosztol hozott; oly ficzkó volt az, ki egész 
családjával egy meleg kemencze félébe la­
kott, és a kényelmet nagyon szerette, min­
den jól ment, mig a folyóvíz az ő med­
rében maradt, de midőn a kiöntések kez­
dődtek, és ezen ember hogy hozzám jut­
hasson kényszerülve volt az én mocsárom­
ban iocs-pocsolni. és aztán tavamon ke­
resztül gázolni, akkor mint telivér orosz 
egész sorozatát hallatta az előhaladó ká­
romkodásoknak, melyek képesek lettek 
volna, a vizet hátra tolni, ha a folyónak 
oly félénk habjai lettek volna, milyenek 
azok voltak, melyek a Nptun által, Hypo ■ 
lit lovainak megijesztése végett kiküldött 
szörnyeteg meglátásakor visszarettentek '

(Folyt, köv.)



származik az, hogy a piacz ma ideiglenes 
Melyik az igazi, a régi-é vagy az uj hova 
már egy kövezett utat is csináltak, (a rósz 
munkának valódi mintája ez !) és melyet 
már lehetősen kiegyenlítettek ? E kérdésre 
határozottan ki tudna felelni !

Am jelenleg nem ez a fö, melyrő 
beszélni akarunk, bár ez is, gondoljuk 
nem kis mérvben közbejátszik, hogy pia 
czunknak egy nagy hiánya nem pótoltatik.

A kérdés, melyre a hatóság figyel­
mét felhívni kívánjuk egy termény mázsa 
háznak felállítása a piaczon.

Ki nem mozog a vásárban, és nem 
látja az ott végbemenőket, nem képzeli 
mennyire szükséges annak mielőbbi felál­
lítása piaczunk hitelének, és jó hírének 
megőrzése szempontjából.

Ritka eladás történik ma, hogy a

A bécsi uj városház
Bécs város uj háza most már telje­

sen készen van. Tiz éve, hogy építik
Az épület valami nagyszerű.
Van a nagy boltíves udvaron kívül 

hat nagy és két kisebb udvara s öt eme­
leten 500 szobát és termet foglal magá­
ban. A folyosók oly nagyságban és beosz­
tásban készültek, hogy minden lépcsőről 
eljuthatni valamennyi bureauhoz s ezek 
egymással szintén igen könnyen közleked- 
íetnek. A beosztás oly óriási forgalom 
mellett a lehető legegyszerűbb és czélirá- 
nyosabb. A hat főlépcsőzeten kívül még 
egész sereg szolgálati lépcső készült, s 
azonkívül felhuzógépek is alkalmazvák, 
ami Bécsben hivatalos épületnél első eset!

Az összes helyiségek központi légfű­
tés segélyével melegittetnek ; ily fütőteiep 
nincs több a kontinensen. Huszonhat ható­
sági szak lesz az uj városházban elhelyez­
ve ; azonfelül szép helyiségek vannak fen

százan várták az ajtóban, 
kellett hazulról.

*

Végre is szöknie

Egy zsidónak egyetlen fia messze 
degen városban élt.

Az atya találkozik egyszer egy is­
merősével, ki szintén abban a városban 
lakott. Kérdezősködik fia felől.

— Fájdalom, rósz hirt mondhatok 
felőle. A fiú váltót hamisított!

— Jehova ! hogy megijeszt! Azt hit­
tem, hogy-------disznóhust evett.

* *

hiány ne éreztesse magát. Ma már i°-en|taitVa kön^7' levéltárnak, a községta- 
rászokó«, a ,„g,gí,z6rubb «6,d„„e/is, .^S2
hogy teimesut mazsa szamra adja el. S művészies kivitelű termek állnak rendel- 
már odahaza számot vet magával ez irány- kezésre. A talaj felett 13 lépcső foknyira

Itten meg is ,OOÍ.1Bl lUie leginisauo i "• . . * , .
szenzálok, kiket tehetős búza kereskedők , V ! T aran>’okbau készült disz- 
, . ’ . . z K eresKeaoK l terembe. A homlokzat dominálja az eeész
tartaaak. A termény mázsára adatik, azon- teret. A négy oldaltorony úgy tűnik fel
ban közmázsa nem lévén, s mázsát hur-1 mint lépcsőfokok az épület közepéből ki-
czoini a szegény ember magával nem tud I emelkedö nagy toronyúoz.
ván, kénytelen a vevő mértékét használni. Az építésre felhasználtak 10 ezer
S csak midőn már az egész menyisé»- ki I köbméter terméskövet, 30 millió téglát,
töltetett, veszi észre a csalást akkor látia ^ “lli10 kÖbláb kuckakövet> millió 
. . . csaiast, asKor tatja kilogram vasat. Az építkezés alatt alkal
hogy bar terménye 10 krajczárral többért mazva volt 100 ezer darab állványoszlop
kelt eM mint menyit jóhiszemű vevők ér- és gerenda, 200 ezer darab állványkapocs,
te ígérhettek, de magából a menyiségből I ^ ezer darab csavar, 1000 méter küiön-
egész mázsa is eltűnt nem egyszer. — |közö vasúti sin, 1800 méter angol csiga

=■= Pénzért. Egv ur megszólítja X. 
ügyvédet, kérdezve tőle, hogy János ko­
csis, ki most hozzá akar szegődni, hogy 
viselte magát nála ?

— Nagyon jól, nincs rá panasz — 
felelt az ügyvéd.

— Köszönöm. Alászolgálja!
— Uram, szólt az ügyvéd, az álfa 

lám adott felvilágosításért — három írt 
jár . . .

nak az érdekeltek, hogy Baját érd 
is megjelenjenek a szemlén 
elleneseiben a legszigorúbb Vh^S 
részesittetnek. Dtetéj^

* A Petőfi szobor mint 
fására adakoztak : Joó István j 6'f 
mogyi Pál 1 frt, Kovács Lajos i f M 
lenczei Pál 2 frt. Zimmermann /*' fj‘-J 
frt. Krisztiáni Alajos 1 frt. pa, . •tli: 
dor 1 frt. Futó Mihály 1 frt. rp 38 k 
gyes 1 frt. Burry György 1 fr( SV 
Alajos 50 kr. Debreczeni takarj 
5 frt. Simonffv Imre 2 frt. BaediJ^
1 frt. Végh Gyula 1 frt. Érdélvi í 
50 kr. Körner Adnlf 1 frt. Lak'y j . < 
frt. Botos Lajos 50 kr. Tasnádv 7 ' 
90 kr. Tóth János 50 kr. Szües 7 
50 kr. Tüdős József 20 kr Lo ‘

egyszer - I közö va8utí sin> 1800 “éter angol _.6„ 
Ki írhatná „mind ama ha„i„Ma., mik ép"^at,ÚF« KCé“ itgyS

a vi.rc.vo láb magas áilvaa/ok dacfollak ' miadeu 
nasr, a peit, gyulolséget, s ki ne látná viharral s az alkalmazott szerkezetek lebe 
be, hogy mennyire indokolttá teszi e kö- tövé tették Mbb mint 20 mázsa súlyú 
rtilmény, a vidéki eladónak piaczunktóii köveknek oiy óriási magasra emelését' 
óvakodását. *

roly 50 kr. Kovács Sándor 1 f/?Fj 
hály 1 frt. Rácz György 50 kr Eri 
bály 50 kr. Balogh Mihály 1 frt 
kr. Csurka János 50 kr. Lajossv 
30 kr. Sik Lajos 50 kr. Papp Fere-' 
fr . Egy asszonyság : 1 frt. Felsőbb £ 
lók ivén : Dicsőfy József 1 frt te
GjU!ia / /rt‘ Bay József 1 frt- Kozma?' 
mond 1 frt. Negyedéves theoíoguJ?
í ?!• <**%»* -ire»
3 fit 30 kr. Másodéves theologusok 7 
czan: 2 frt 9 kr. Elsőéves “heoL? 
négyén: <0 kr. Más szakit tanulók?' 
czan : 2 frt 20 kr. Negyedik kr,i j9" 
összege 46 frt 79 kr. Köszönet«,I 
lem Debreczen 1882. okt, 21. Balod,? 
rencz igazgató tanár. 6 ^

* Elveszett. Egy fekete selyem ti 
rojtos nyakkendő (Ftchu) a Hangád“! 
degtőtol az Európa, kávéházig terjedő m, 
elveszett; kéretik a szives megE ” ’ 
lapok szerkesztőségénél átadni
, . * Vitriol-dráma. Bécs újabb csábi drámának volt a színhelye. E»yL . 

tői férje nehány hó előtt könnyeláiii’
miatt Pllvalt arwrjnl J

E bajon csak egy módon lehet segi- 
feni, csak az által, ha piaczunkon mielőbb 
felállittatik egy termény mázsa. Nem szük- 
8éges annak palota, csak az hogy mentül 
hozzáférhetőbb legyen.

A vidékről.
H.-Böszörmt-ny, octóber 21.

Az itteni vendégfogadó felett szávit- 
tatik a marha bőr ; pedig már azelőtt jött 

Mint 1 |a megyei miniszteri megerősítési záradék-állá« . értesültünk, a tanacs már ez kai ellátott szabályrendelet, mely ezt nem
aspontia helyezkedett, s elhatároztatott engedi meg. Csodalatos, hogyy ezt sem 

egy mázsaháznak felállítása. Mi akadá- Y*«*1» 8em “ás, kik az ottani pálinka,
Jyozza a kivitelt? Miért nem állíttatott 8Ör’ bormerö helyet látogatják, észre nem

Ivettek. A közegészségi törvény mennyimár az fel ? vették. O ---- «.viwvujt LUÜUliVi
natramaradást szenvedhetne! — Minde­re . t . ------mv,‘Muuo‘ oíicuvcviueine: — mindé-

«varjuk a városi hatóságtól, hogy e zeket a rendőrség figyelmébe ezennel 
tekintetben a lehető leggyorsabban intéz-]a)ánlíuk- Q

Külföldi szemle.

kedni fog és pedig a közérdeknek meg­
felelőig. 6 I

Akit ártatlanul vádoltak.

(Szenzácziós eset.)

Leirhatlan kínos hatást keltett Szei- 
Arabi pőre. Mint a Times Kai |tesen’ PaPP Lajos hivatalnok fiatal 

robol jelenti, Arabi elles azon fővádak Dejét> üözbecsülésben álló urinöt, egy gaz-
emeltetnek, hogy a népjog megsértésével dag fö,dbirtokos leányát elfogták és pe 
euéi zászlót tűzött ki, aztán a csapatok d*g gyilkosság miatt. Édesapja régi 
al elvonult; Alexundriót fosztogatásnak cselédje> Késa Katalin jelentette fel. . . ° 

tette ki, az egyptomiakat a khedive ellen Az eitogatás után mindjárt susogták 
azt a s^ polgárháborúra és rablásra izgatta. bogy PaPP Lajosnénál egy V a n c s e k 

- Csaszártalálkozás. a Standard A““* nevű 12 éves leány szolgált, ki két 
na távirják Bécsből, hogy bécsi és a bér- év előtt nyomtalanul eltűnt. A pletyka 
mi udvari körökben is felevenitették a szerint gazdaszonya ütötte volna agyon, 
ír, ogy Ferenc z-József császár- Papp Lajosné azt áilitá, hogy a lé­
tra y es a c z á r mielőbb találkozni fognak, ány tőle megszökött. Kosa Katalin viszont 

uj kilátások. Az orosz százezer megesküdött, hogy az úrnő az ő jelenlé- 
embert von össze Kiasenewnél, Varsót erő-Méhen ütötte agyon a leányt s aztán 
siti, erődített táborhellyé alakúja át, III. együtt az árnyékszékbe dobták ’ 
bandor czár Bécsbe készül, Nikita mon- A rettentő vallomás folytán Pann 
enegrói fejedelem halálosan megvan sért Lajosné fogva maradt. ^

ve, az uralkodó ház tagjai közül senki A férjnek azonban eszébe jutott
sem ment tiszteletére. I hogy f. évi anpnavtneK u 9rí , . , I 6j augusztusban egy hasonnevű

o* 8 a
ÍSTnÍLT*“ “68 ’T0" plil4T,eicír-'ki *41*

- Királv eiion a Papnet most szabadon bocsátották.
Király ellen. A szisztovai rendőr-1

ség értésére adta Milán királynak, hogy
aszerb forradalmárt életére] ” Rettenetes tréfa. Egy párisi
törnek s elhatarezták, hogy légbe röpítik öreg urat, ki 75 éves kora daczára h há
lant* J ’ y6U Belgrádba u,azik- Mi- zasodni akart, egyik ismeretlen barátja 

nagyon elszomorította ez a fair s meg- szörnyen megtréfálta.
:at~6rrmját-Ddb0gye,ker»Ue Kihirdettette a lapokban, hogy az 
ráudult St’ nehany napra Romániába öreg ur — 8záraz dajkát keres.

Azon naptól kezdve szörnyű asszony 
I csődület támadt az öreg ur lakásán s 
|ba csak egy óráig nem volt otthon

ÚJDONSÁGOK.
* A Petőfi szobor minta a bécsi 

érczöntőtől megérkezvén a kollégium épü­
letébe három uagy ládába elhelyezve f. 
évi okt. hó 18-án beszállittatott s itt vár­
ja további rendeltetését. Minthogy azonban — uu e.uu Könny
az eddig beküldött adakozás összege 146 miatt elvált azzal boszuíta meg u. a 
fit 49 kri. tesz, a kiadás pedig 191 frtot]bog' munLás és becsületes férje arcába 
és Így a leszállítási költség sincs fedezve, 8Öt 8zemriía
Wette kívánatos hogy az adakozások mi után 'lugeeencziáva? megmérgezte 
nél buzgóbban folyjanak. Huszár Adolf A férfit Müilernek hívják ; sforgalmas 
szobrász ur addig föl nem kérhető a lejö rergályos, a ki az éjét nappallá tette, ciat 
vetelre, mig a kellő pénzalappal nem reu- h°fy képes lebryen a mindinkább ’tokok 
deikezünk. zodo igényekét, a melyekkel a cő íoljtoa :

* A nagy üstökösről. Pénteken Lí^^aLiír1^1*111' A C8akro%e« | 
éjszaka két heti szünet után megint látható /r í7 kövc,Í62*=« 
volt az üstökös. Ugyanazt a látványt nyújt- féífi 22íí h f" L°Dek veg6'-NtWte^|

mm, a hónap „éjéi.,,,«. A^aiem™^|í5j?bd«V Itokítl, ’kífdöt’t K 
éaz e m TTe?ÍL,0r0ny‘“l° aZ‘ vel,ét «rfl boltjába, aLl az Uzenettd, L| 
maTva h„" :2„ de°ara'„k°8í mai *{» * '*»•- »
gyeid, az, mutatja, /««, , i,^ T.LT'l,%
laku .éte.ea hatarot, , „,ya„ h„,z-|4z Lazouy o„’„Zid« ™g, 1,^
Sí mh:TtS‘6T ‘ « b... férje elhaladt mellettefde a leltá -
elvalas ha kitcrjedese tovább tart. mcret ejölte 8zándékát. A veJé£l

■ . M i -hZeteS- M?UZim hirüeVeS teno" érvén a férj, ottt senkit sem talált, í L 
nsta Madridba szerződött hat hónapra egy szálért hát lakására, szomorúan, eltóe- *
millió frankért. Ez már aztán a — fizetettjlenkedve, hogy nem láthatta leányuk 
hang! Ije ott várta a kapuban az egész idő tltó.

Városi közgyűlés fog tartatni S?. °da eieje, rohant 8 egJ tife?ei9 
e héten csütörtökön, meiyen a nyári meg u 1 ?? arczaba- A szerencseiiet
nem tartott közgyűlésről elmaradt sürgős Íí”g0® ]a)klaltasban tort kl éa szemem 
városi ügyek lógnak tárgyaitatni. A tárgy- j , . 6Z. ", 1 a8szony megtámaszku-
szózatot holnap közöljük “ a baz falan s kiürítette a másik üveg-

* A honvédek szemléje folyó hó lf® A luge8zenczia nem marad;
29. 30 és 31-én tartatik a péterfiai hon-jj13^ ííe‘AU ‘ if ■ Cd a földre rogyott f 
vcdlaktanyaban, melyre az illető kötelezet- m gf! L Az elósietett orvos már csak ha- 
tek figyelmeztetnek. Halat konstatálhatta. A szerencsétlen Mül-

,, , llert bevitték a kórházba: az egyik szeme
rosban szoiíaS íz 1 píl^ 8 "HeLll! h»8 fogíátnTv? h6^82611’ " maS‘k°ű í 
iaiásnií folvtan h P3 toS mini valaha; areza ten van maró,iatasoK tolytan sok helyen korlátozva is sebekkel.
lett a házalás. Debreczeuben, hol pedig al * üi ,, ,r _ , _ , £
házalás nagy mérvben folyik, az iparosok] z* Elveszett. M.-Tarra es Kecake- 
eddig még semmiféle mozgalmat az ellen í/1"®,820 0, VaSUtl küldeményekről a fe ­
nem indítottak meg. Most azonban — mint í' Y eive8Zetí. A megtaláló szivesked 
halljuk - egy helybeli ipartarsulat névé- J< k *1°*? 8zerke8ztőségUukben atadm 
ben kérvényt szándékoznak benyújtani az A■ .Korona- vendéglőben holnap-
itteni keresk. és iparkamarához/ melyben í szét dán este a helybeli katona-zenekar
a mindinkább növekedő házalás szigorúmel>6t aJan,aük
korlátozását, esetleg megszüntetését kérel- ] ? g gyC mebe-
mezik. I Az eszlári bűnügyben isme

* Sajtóper. A „Szabolcsmegyei köz-|eVezete8 m<)zzanat történt. Scharf Mór j 
löny“ szerkesztője ifj. Maurer Károly ellen (tanu vizsgáló biró által újólag bei- f
a királyi főügyészség részéről izgatás czi déztetett és a fővádlottakkal szembesittel- |
MtóJ68^“0“ 8aít0,peúbe,n - -‘"‘írte-Uéu, igensulyoavaiiomáattett. I
sutuQK — a vizsgalat befejeztetett « , , . , J I
iratok áttéiettek a helybeli sajtóbirósáei IA-szembesite8 alkalmával újabb terhei« , 
törvényszékhez, mely most már a perbmi körülmények merültek fel, ennek nyomán I 
a végtárgyalás napját fogja kitűzni. Ki- a vizsgáló biró azonnal Tisza-Esziárr» | 
váncsisággal nézünk a tárgyalás elé, mint- ment helyszíni vizsgálat eszközlése végek ;
Zü|gymellkZaaí elfÖ«aZen 8aj‘óperek kö * Kapitány Jóska szökése. P* J 
zül, melyek a kir. főügyészség részéről a térváradról írják az E—s nek e hó 19- |
hsza-eazlan esetből kifolyólag megindít- ikéről: Ma este 8-9 óra közt Pétervárad

& 3 * TT. r . 8 Újvidék közönségét kilenez ágyulövé
. Ltoszcmle. A cs. k. 39-ik gya- zavarta fel nyugalmából. A mint a bar-
o re i utö8z6miéje jövő november hó ] madik ágynlövés elhangzott, Pétervárai
ö iKan leenű. Minthogy az utóbbi szemle lutczái mintegy varázsütésre megnépeeültek, 
alkalmával számosán elmaradtak, felhivat-j mindenki, habár tudván az ágyuzásnat

szokásos voltát, bog 
jgegszökik, kileneze 
tan kérdezték egym
__ Csakhamar a beli
csoport lakos s tudat 
kiváncsi és megrém 
hires Hauptmann Jó 
egy fegveneztársával 
kött. E hitre minder 
merik a már 4-sze 
betörő gonosz hírét, 
épen ott őrt álló ke 
adta, következőleg t 
a midőn a szokásos 
által megtartatván a 
a két őr elfoglalta 
járt a kazamaták ui 
a belgrádi kaputó 
egy kürti!beiol hat 
lal ran körítve, 
egyik kazamata z 
katonasipkás. h'u/os 
rögtön rárivall a ka 
vigyázzanak a t 
prófuszok és vizitáljj 
it. — A két őr gyail 
vább ment a zarkl 
megfordul;, észre vet, 
a fal geiinczén van 
átokba vetette magút] 
gettek a jelzőn, a tii 
Bája, prófusz cs ts 
Ott termettek s értess 
mentes, a zurkuba, s| 
sárkaját tárva s lámJ 
jtóilták. A szomszéd z| 
Volt törve, s lakója 
ktilt — E szökés nt 
a két őrt álló- katona 
és elzáralott, s a köz 
Várja a további vizsj 
E páratlan meresz szj 
megmagyarázza az, 
ide jött 70-dik ezred! 
len még a várörség tj

* Aki szokta! 
Teguag egy ur azt aj 
idős asszonysághoz,

j biblia. „Hát pogány; 
válaszolt az asszouysa 
csak ide a bibliát al 
Alig kapta kézhez az| 
örvendetesen kiáltott 
uram, hogy ön a bibi! 
lám megtaláltam beül 
gémét, melyet már 
keresek.“

* A cár rendi 
téli palotában II. Sán 
sok változás történt. I 
kiadták az utat, k| 
megszüntettek s lak, 
jobb ellenőrzés végett; 
palotacsendőrséget szfl 
dek legmegbizbatóbti 
század egyenesen az. 
parancsnoksága alatt |

Szín]
(T. L.) Vasáru) 

tott; Tamás bátya | 
5 felv. írták : Durnar

Nem bánta mej 
e jó emlékben élő re 

I feledhetetlen alakjait 
I via) Zöldy, (Bird) Vizi 
‘ a közönség, — felek 

hány hely kivételével 
: rá a színház.

Az előadás meg 
s a készületieuség az 
de kiiiünösen Németh] 
hetőleg tűnt ki.

*
A szombati elöa 

bérlet. Szokásos rekaj 
vetkezőkben adjuk :

Elöadattak a kii 
vetkező eredménynyel 
dr. (Telt ház.) 2. Vöa 
zép sz. közönség.) 3.1 
tört szinmti (Közép sz 
csa háború, operetté, 
háború, operette. (Teli 
a fösvény, vigj. (Közé 
Czifra nyomoiuság, sz 
zönség.) 8. Gascognl 
(Nagy sz. közönség.) 
sz. (Telt ház.) 10. Fu: 
(Telt ház.) ,11. lladja: 
(Közép sz. közönség.) 
dia. (Közép sz. közön 
operette. (Nagy sz. ki 
e*> vigj. (Kis sz. közö 
nine, színmű. (Kis sz. 
mándi kúpap, népszic 
zönség.) 17, G-irofié ~



1< íz ériekeitek, hogy sajátoQrziiHnjenei a szem'én. erÍet5*iln|
.egszigorabb b»"^|

Inezei
Kr «nun

rt.

feiiij; i trt. rifrt H

.eaese'űen a 
iszesitretiiek.

A Petőfi szobor minta
sara üiak »ztak : Joó István l 
í- rí 1 frt. Kovács Lajos i 

i. - frt. Zimaermann
Üajos 1 frt. Fazekai,"* 1

trt. Jutó Minaly 1 trt. 
rr-. Bar-v György 1 frt. pj 
.0 á:v _ eireczeni takarót*. 3ae'

' " Ifflr" - frt Ba»dlnv?;a:
•egg Gyu.i i trt. Érdéi vi 
S enior Adn f 1 trt. Laky T, ^ 

oh^ L:joa 50 kr. Tasnady 
:a Jmos öv kr. Szűcs' ir^ 

^ef 20 kr. Lovas,,^ 1 
A.ovacs aander 1 frf fi. *j- 

: ucz Győr tv 50 kr o-»r* 
ír. Ba. >gn Mihály 1 

■/anos 50 kr. Lajossv
“ l;?TS. 50 ír". PaPP FereJJ 

^ - trt- Felsőbb tan* 
esoty Jozset 1 trt. Fer^
A1-v J0Zi,äi 1 trt- kozma Ziü,'
> egyed eves taeo.ogusofc otí 

i. naue es Mio ogusok dzenö-en'
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ÍL Balogh Fs.

• -gy fekete selyem női 
r.cau; a Hungária ve«.

a/, t-i.ooa savenazig terjedő ut0l 
t a szives megtaialó az:9

■izerKesztoscgénéi átadni.
irrioi-dfáma. B*cs ujaab családi 

*"'ÍA ' ‘ 1 ,z-nhe^e- Egy nő, a ki-
. Ut-da..;, ao e.ott könnyelműsége

i* azza. Oo.szu ta meg magú 
h lakás es oecsüietes férje arcaiba' 

s megfosztotta őt szemvila 
l-'J J 3<i a merénylet elkövetése 

-- sen,:-m i- megmergezte magát.
“ d .,,cinek uivjas ; szorgalmas esz- 

"• 1 Iá ejet aappaiia tette, csak 
i .-pts .egyen a mindinkább íoko- 

1 reá v sáét, i melyekkel a nő folyton 
i miegitui. a nő csak nem hagyott 

|-av asava ennek következtében a 
1 icaiutóit. Ennek veget vetendő,a 
:y-‘i id/.as sag után eivaA könnyelmű 
Daigozott mint egykor, csakhogy 

BSe az adósságokat, a melyekbe ne- 
ne..‘merült. Az asszonynan foiv- 

a nosza utam vagy s végre 
iime. Egy Áis tint küldött be a 

. a na. uzzai az üzenettel, hogv 
I- r 11 ően vara a leány a. A mint 

eajyarol aaiíorr, rögtön bezárta a 
?• etei:. uugv gyermeket láthassa, 

í uv »tt leskuiodütt egy kapu aija- 
" eiaaiadt mellette, de a leikiis- 
eiö.tö szaniieüai. A vendéglőbe 
:e;\ ot:: senKit sem falait, váz- 

iát ditasura. szomorúan, eikedne- 
-e. hogy nem lathatta leányát. Sa- 
a. a a áapnuau az egesz idő alatt, 
d d". e.eje rohant s egy üvegcse 
ontott arczaba. A szerencse tlen 
o Kiadásoan tört ki és szemeire 
^-ret. .íz asszony megtámaszko- 

l"uz a.un s áiürítette a másik üveg- 
mar. A ngeszenczia nem maradt 
áJi ; a no a tőidre rogyott s 
L: eiosieiett orvos mar csak ha- 

.•Tataihaita. A szerencsetlen Mttl- 
á a Áuraazna ; az egyik szeme 
murva egeszen, a másikon alig- 

- ui -"a.auu . arcza teii van maró

uvesztttt. M. Tarra és Kecske- 
loio asuti Átiidemenyekről a fel- 

ei veszett, a megtaláló szivesked- 
-- sZciKesztusegünkben átadni.

korona“ vendéglőben holnap- 
un este a ueivbeii katona-zenekar 
neesteiyt, menet ajánlunk a t.
ágycimeoe.
x ösziari bűn ügyben leméi
mozzanat történt. Scharf Mór 

rzsgaio birő által újólag bei- 
s a fő vádlottakkal szembesittet- 

u súlyos vallomást tett 
ites uíkaunaval újabb terhelő 
-á merültek fel, ennek nyonauu 

bíró azonnal Tisza-Eszlárra 
szitu vizsgalat eszközlese végett
apitanv Jóska szökése. Pó‘

íriaa az E—s nek e hó 19* 
«síé 8—9 óra közt Pétervarad 
közönséget kiieuez agyuiövés

I nyugalmából. A mint a bar* 
yuiüves elhangzott, Péter várak 
tégy varázsütésre megnépeaültek, 

uaoar tuuvau az ágyazásnak

jokásos voltát, hogy ha a várból fegyencz 
«gszökik, kilenczet lőnek, mégis izgatot- 
m kérdezték egymást a történtek felől.

Csakhamar a belgrádi kaputól jövő egy 
lőport lakos s tudatta az atezákat ellepő 

[jváncsi és megrémült lakosokkal, hogy a 
[ires Hauptmann József (Kapitány Jóska) 

;y fegyeneztársávai börtönéből megszó­
lott. E hírre mindenki elrémült, mivel is 
érik a már 4-szer megszökött hírhedt 

letörő gonosz hírét. A szökés, mint az 
en ott őrt álló két katona szóval elő 
ita, következőleg történt: Esti fél 7 kor, 
midőn a szokásos inspekezió a körjárat 

ital megtartatván a kazamaták zárkaiban, 
két őr elfoglalta őrhelyét, s fel és alá 
t a kazamaták udvarán, — mely udvar 
belgrádi kaputól az Újkapu felé 

;y körülbelől hat méter magasságú fal- 
1 van körítve, — 7 óra után az
yik kazamata zárkájából kijött két 
tonasipkás, bluzos és kardos egyén, és 

lg tön ráiivall a katona őrökre, hogy jól 
ágyazzanak a fagyenczekre, mivel ők 
rófuszok és vizitálják a kazamata zárká­

it. — A két őr gyanút nem sejtvén, to- 
a zárkák felé. s a

8z. közönség.) 18. Rózsa, vigj. (Közép sz. és hálából a jótékony természet iránt, mely 
közönség.) l9^Szélháziak, bohózat. (Közép még ily későn is megajándékozza őt
sz. közönség 20. René király leánya drá­
ma, Férj az ajtó előtt, operette. (Kis sz. 
közönség.) 21. Ahol unatkoznak, vigj. (Kis 
számú közönség.) 22. Tiszt urak a zárdá­
ban, operette. (Kis sz. közönség.)

A mi az uj társulat tagjai felől táp­
lált nézetünket illeti : előre bocsátjuk, 
miszerint ismerjük a nehézségeket, me­
lyekkel Krecsánvinak küzdenie kell min­
daddig, mig biztos nyári állomás által 
nincs biztosítva egy komplet s minden 
igényeknek megfelelő társulat együttartha 
tása. mindazonáltal nem hallgathatjuk el 
azon nézetünk nyilvánítását imiszerint 
az idei társulat amultéviuél 
határozottan gyengébb. Hogy 
pl. többet ne említsünk: Halmaynét sem 
az egyik sem a másik primadonna nem 
pótolja. Komáromi (drámai apa és tragikus) 
messze marad cl múlt évi elődjétől, Tóth 
Antaltól. Medgyaszai Evelin (drámai szende 
és naiv) hivatva volna Kissnét és Laczkó 
Arankát pótolni ; jó lesz, ha az egyiket 
pótolja. Halraaynak társalgási darabokban

tenor

körítő
cson­
kuló-

abb ment a zárkák felé, s a midőn \ ugyancsak érzik a hiánya, az első 
egíorduii, észre vette, hogy két fegyenc j hang tekintetében a múlt évinél is 
fal gciiuczén van és onnan a ' ‘

(álokba vetette magát, erre azonnal 
tettek a jelzőn, a többi űrállomás

1Í3, prófusz és felügyelő tiszt rögtön ugyancsak érezhető az őszgyakorlat hiányát 
ott termettek s értesülvén a dologról, be-: Mindazonáltal ismerjük Krecsányinak rend 
bentek a zárkába, s a hires Hauptmann' kívüli szorgalmát, igyekezetét és áldozat- 
karkaját tárva s láueznit lefürészelve ta-1 készségét s igy teljes „bizodaloinmal va- 

A szomszéd zárka fala szintén át Igyunk, hogy az észlelhető hiányokat min-

6 v,,u^, ,D gyen­
gébb. .Számbavehetö hősnőnk a múlt évben 
sem volt, az idén sincs. A múlt évi kár 
messe földön ritkította párját, az idein

■volt torve, s lakója Hauptmannal elmene 
pblt — E szökés nagy feltűnést keltett, 
la két őrt álló- katona azonnal felváltatott 
és elzáratott, s a közönség nagy érdekkel 
varja a további vizsgálatok eredményét. 

(E páratlan merész szökés sikerét némileg 
megmagyarázza az, hogy a legközelébb 
ide jött 70-dik ezred legénysége ismeret­
len még a várőrség feladatával.

* Aki szokta olvasni a bibliát. 
Teguag egy ur azt a kérdést intézte egy 
idős asszonysághoz, hogy van-e a házánál 
biblia. „Hát pogáuynak tart ön engem ?“ 
válaszolt az asszonyság, „hé Zsuzsi, hozd 
csak ide a bibliát az almáriumból.“ — 
Alig kapta kézhez az asszonyság a bibliát, 
örvendetesen kiáltott föl : „Jaj de örülök 
uram, hogy ön a biblia után tudakozódott, 
lám megtaláltam benne régi jó szemüve 
gémét, melyet már öt évóta hiába 
keresek.“

* A cár rendőrsége. A pétervári 
téli palotában II. Sándor czár halála óta 
sok változás történt. Sok ingyenélőnek 
kiadták az utat, különféle műhelyeket 
megszüntettek s lakóit eltávolították. A 
jobb ellenőrzés végett egy teljes század 
palotacsend őrséget szerveztek a gárdaezre- 
dek legmegbízhatóbb embereiből. Ez
század egyenesen az udvari 
parancsnoksága alatt áll.

minisztérium

Színház.
(T. L.) Vasárnap, okt. 22 én ad a 

tett: Tamás bátya kunyhója, szinmü, 
5 íelv. írták : Dumanoir és D’ Ennery.

Nem bánta meg az igazgatóság, hogy 
e jó emlékben élő régi darabot, melynek 
feledhetetlen alakjait utol szór Rónai, (Har 
vis) Zöldy, (Bird) Vízváritól (Bengali) látta 
a közönség, — felelevenítette, mert ne 
hány hely kivételével zsúfolásig telt meg 
rá a színház.

Az előadás meglehetősen selejtes volt 
s a készületleuség az egyes szereplőknél, 
de különösen Némethnél, (Bird) igen érez­
hetőig tűnt ki.

** *
A szombati előadással véget ért a ki­

bérlet. Szokásos rekapitulácziónkat a kö 
vetkezőkben adjuk :

Előadattak a következő darabok, kö­
vetkező eredménynyel ! 1. Prolog. Odette, 
dr. (Teli ház.) 2. Vösös sapka n. sz. (Kö­
zép sz. közönség.) 3. Mátyás király lesz, 
tört színmű (Közép sz. közönség.) 4. Fur­
csa háború, operette. (Telt ház.) 5. Furcsa 
háború, operette. (Telt ház.) 6. Harpagon 
a fösvény, vigj. (Közép sz. közönség.) 7. 
Czifra nyomorúság, szinmü. (Közép sz. kö­
zönség.) 8. Gascognei nemes, operette. 
(Nagy sz. közönség.) 9. Vörös sapka, n. 
sz. (Telt ház.) 10. Furcsa háború, operette. 
(Telt ház.) ,11- Hadjárat a békében, vigj. 
(Közép sz. közönség.) 12. Iskarióth, (ragé 
dia. (Közép sz. közönség) 14. Üdvöske, 
operette. (Nagy sz. közönség) 14. Váljunk 
el, vigj. (Kis sz. közönség.) 15. Serge Pa- 
nine, szinmü. (Kis sz. közönség.) 16. Ig- 
mándi kispap, népszínmű. (Közép sz. kö­
zönség.) 17. Girofié Girofia, operette. (Kis

taszerü előadásokkal, változatos és érde­
kes repertoárral fogja az évben is pótolni.

Az őszi rózsa.
Midőn a napok mindig rövidebbek 

és zordabbak, az éjszakák mindig hosszab 
bak és sötétebbek lesznek, az utolsó lomb 
is lehullott a fákról, és az utolsó virág­
zatot is elhordta az őszi szél a mezőről 
akkor kertjeinkben még virágzik egy vi 
rág, mely ép úgy jellemzi az évnek azon 
időszakát, minden a természet hosszú téli 
á;mára készül, mint a primula azon szép 
időt, melyben a természet nagy feltárna 
dási ünnepét üli meg. Őszi rózsának ne 
vezik közéletben, mig a növénytanban ga- 
rapcsin név alatt ismeretes. Aster sinensis 
névvel látták el a tudósok, ezen görög 
szótól astér, mely név majdnem minden 
népnél megtartatott. Astér a görögben 
csillagot jelent, és mivel lehetne e virá­
got jobban összehasonlítani mint a csil­
laggal. —

Ezen késő virág keletkezését a ke­
resztény legenda következőkép adja elő :

Azon korban, midőn az ur Jézus még 
kis gyermek alakjában járt a földön, az 
Isten neki és több más nazarethi jámboi 
fiúnak, egy angyalt küldött le játszótársa 
a földre. Játék közben az angyal a kis 
Jánosnak mesélt az ég csillagairól, melyek 
az Isten virágai, és ajándékozott neki egy 
fénylő magszemet. Jánoska e csillagot 
kertjében elvetette, és midőn őszszel szép 
tarka virág nőtt belőle kerekded alakkal, 
sok apró levélkével, mintegy csillagsuga­
raktól körülvéve, a nazaretbi gyermekek 
elnevezték csillag-virágnak, mely nevet 
mai napig viseli.

Már görög és latin írók emlékeznek 
meg virágukról, igy Virgil Georgikonjában 
Aster amellus nevezi, és úgy Írja le 
aranyszínű virág, körülvéve számos bibor- 
szinü levélkéktől ; az istenek oltárait szók 
ták e virágokkal feldíszíteni.

Az angolok „Flor’s after-thonght“ 
nevezik, azaz Flora utóhangolata, mert 
virágunk akkor jő, midőn a többiek már 
távoznak, és ezen virággal vesz búcsút 
Flora istenasszony a földtől.

Eredetileg Chinában és Japánban 
volt honos, és a 18 id század elején In- 
carvill jezsuita téritő hozta be Európába, 
hol Linné az aster sinersis nevet hazája 
után adta neki. Azóta több száz faja lé 
tezik, egész Európában elterjedve, és a 
pompás császári aster, az óriási pyramis 
aster, a gyönyörű alpesi-aster, és a pi 
czike fénylő csillag mind válfajai e szép 
virágunknak.

Miként a mennyei birodalom kertje­
iben, hol mozaikhoz hasonló mindenféle 
szinti és alakú virágszőnyegeket képez, 
úgy Angliában is kedvelt dísznövény. A 
mylord parkjaiban és a szegány zsellér 
háza előtt egyaránt láthatni, néha még 
november közepe táján is virágzik, és 
tarka virág csillagaival megörvendezteti a 
spleenes angol szemeit, az angol ősz köd 
borította napjaiban.

Németországban is különös gonddal 
ápolják, szintúgy nálunk, hol a nép a 
többi nemzetek szokásától eltérve, őszi 
rózsának nevezte el. Őszi rózsának, azért 
mert a rózsa népünknek kedvencz virága

. , sze­
meit lelkét örvendeztető virággal, adta ki 
legkedvesebb virágja nevét.

Máskor az utczasarkon szegényesen 
öltözött virágárusnőkkel találkoztunk; feb- 
ruáriusban hóvirággal, husvét táján ibo­
lyákkal kínáltak meg bennünket. S szép 
pünkösdi ünnepen a bájos gyöngyvirágot 
és a kék nefelejcset tűzzük a gomblyukba. 
Később szép rózsákat árultak mindenfelé 
minden fajú rózsát, amilyen a szem csak 
kivánt. A serlegalaku aranysárga „Ma- 
rechal Niel“ a gyengédrózsaszinü „Sou­
venir de la Mai maison,“ a hófehér „Boule 
de neige“ a biborszinü „Denil du Prince 
Albert“ stb. voltak gyönyörű szinvegytt- 
lékben kaphatók, júniusban biborszinü 
szegfűt, júliusban vérvörös pelargoniumot. 
És midőn már ezek is elfogytak, és a 
nyár lassanként őszszé változott, még min­
dig a kedves rezedacsokrocskák finom, 
gyengéd dalukkal kárpótoltak minket. 
Most már csak a piaczokou árulnak vi­
rágot, és pedig csak télizöld és őszirózsa 
koszorúkat. Gyászruhába öltözött nő kö­
zeledik és annyi koszorút vásárol ame- 
Dyit csak elbír. Kis távolságban követjük 
őt, és végre a temetőhöz érüuk, mely az 
emberek zajától távol, a félreeső külváros 
végén terül el.

A temető legtávolabb eső zugában 
emelkedik kis sirhalom, ott letérdel a gyá­
szos hölgy, leteszi e koszorúkat és halkan 
kezd imádkozni. Mi nem akarjuk ájtatos- 
ságát megzavarni, hanem a kisebb na­
gyobb sirhalmok közt tovább vándorlunk 
néma búval gondolván kedveseinkre, kik 
itt pihennek, a hol már nem faj semmi !

Halkan zörögnek a szaraz levelek a 
hideg őszi szélben. Sötéten emelkednek a 
fekete fűzfák az esti ködben, csak igen 
homályosan megvilágítva a kis olajlámpák 
által, melyek a halottak napja tiszteletére 
égnek ; de a sirhalmokon még mindig vi­
rágoznak a virágok, melyeket a kegyelet 
üitetet a drága halottak nyughelyére.

Csak őszi rózsák ugyan, hidegek és 
halványak, mint a halál, de mégis vigasz­
taló angyalként csillognak a sötét éjben, 
és a kétkedőnek reményt öntenek szivébe, 
hogy úgy miként az ő testvéreik, a ró­
zsák majdan ismét feltámadnak tavaszkor, 
úgy a mi halottjaink is felébresztelek a 
nagy feltámadás reggelén, az utolsó Ítélet 
napján. —

Színházi pletykák.
Szombaton „A tiszt urak a zárdában“

adatott. Hiúban, a kiket a közönség sze­
ret, oda is elmegy velük, a hova külön­
ben nem menne örömest. S ebben van ma­
gyarázata annak, hogy meglehetős közönség 
volt ...

Ez előadás különben arról nevezetes, 
bogy az egész operett személyzet játszik 
benne, csak egy hiányzott . . . Mnrzuk, a 
rettenetes.

A kis Iványi M. virágárus lány volt 
8 énekelt. Bizony nem rosszabbul, mint 
— némely kormányzónak a lányai.

Ez a kisasszony különben mind egyre 
pajkoskodott a kezében levő libatollal, s 
a/.ért valaki azt mondta, hogy libácska. 
Na persze ! Makainéról Ítélt, ki a fejede­
lem asszonyt játszva, valóságos lúd volt, 
nem tudván egy árva szót sem szerepéből. 
Ily nemű tévedések különben műér tőn is 
megesnek.

*
Meggyaszai Evelin nagy’ figyelemmel 

van az újságírók iránt. Óvatosság kisasz 
Bzony! Óvatosság ! Az újságírók közt sok 
van Basa Jóska, ha más keresztneve van is.

Irodalmi és művészeti hírek.

x Megjelent az „Őnügyvéd“ 3-ik ki­
adásának 12-ik füzete. (Irta KNORR ALA­
JOS, kiadja ifj. Nagel Ottó Budapesten.) 
E füzetben a beadványok bélyegére és bé­
lyegmentességre vonatkozó szabályok köz­
lése után áttér a szerző a bírósági bead­
ványokra, értekezik a birói illetőségről 
átalában különösen pedig a személyi birói 
illetőségről, az ügy bírósági illetőségről, a 
váltó és kereskedelmi ügyekben! illető­
ségről, a végrehajtás és csődügyekben, 
illetőségre, végre a kisebb peres ügyekbe- 
ni illetőségről és a birói érdekeltségről. 
Ezután ismerteti a perbeli képviselet sza­
bályait, különösen az ügyvédkezés szerve­
zetét, as őgyvédek jogait és kötelessége­
it ; annak utánna a peres eljárás külön­
böző nemeit ismertetvén, különösen érte­
kezik a pertári eljárásról, a keresetekröli 
a beadványok benyújtásának és kézbesí­
tésének módjáról, a keresetek elintézésé­
ről ; ismerteti a períárbani eljárást és a 
pertárnek kötelességeit, az egyes perira- 
tzkat, nevezetesen az illetőségi kifogáso­
kat, viszonkerezetet, elleniratot, választ, 
viszonválaszt, végiratot és ellenvégiratot; 
végre a perbeli bizonyításról, különösen 
a beismerésről és okiratokról értekezik. 
Ezen igen érdekes füzet árá 30 kr. (Az 
eddig megjelent első t z füzet külön fűz­
ve, mint a munka első félkötete kapható 
minden könyvkereskedésben. Ara 3 frt.

Terményüzleti heti jelentés.

R u z a : az első napokban igen ked­
vező hangulatban tartatott, mert a mér­
sékelt hozatal aránylag erős vásárlási 
kedvre talált, későbe azonban gyengült 
és a vásárlásokat némileg csökkenté, egyes 
helyeken 5 — 10 kr, engedményt is hagyva 
a vevőknek, egészben véve különben da- 
czara a nyugodtabb hangulatnak az árak 
kevés változást mutatnak. A forgalom 
120,000 mm.

A mai árak következők :
Rozs: kisüzletben, de változatlan 

árral, trt. 6.90-7.30.
Árpa: jó minőségben ritka, de kö­

zép és aisórendüekbcn annál bővebb;
takarmány!............ frt, 6.20—6.50
maláta................... „ 7.-------- 8.—
Serfőző........................ 8.25—9.45.

Zab: változatlan frt, 5.80—6.40 
őszi szállításra .... trt. 6.30—23 
tavaszi „ ................. 6.32—34.

Kukoricza: 40 krrat drágább, 
frt. 8.30—8.50, 1883. májusra írt. 590—90.

R e p c z e: kis üziettel, frt. 14—14.25.
Liszt: Malmaink kedvező helyzete 

változatlan, rendelmények ugyan nem oly 
bőven jönnek, mint eddig, de az úgy sem 
baj meg néhány hétig, amikor uj readel- 
mények effektuálását felvehetnék.

Korpa: Szilárd árban.

A mai vasárnapi üzletben :

Ma búza mérsékelten ajánltatott, mal­
maink eleinte kedvezményeket követeltek, 
melyeket azonban nem értek el, ennek 
folytan később élénk vételkedvet mutat­
tak, s a forgalom kellemes hangulat s 
szilárd árak mellett 25.000 mm. rúgott. 
Egyébb czikkek gyenge forgalommal.

Lobmayer J. F.

Szabó József,
í e I el ős szer k esztö s kiadótulajdonos.

Tegnap este megnyitóul valami hóh1 
dájcs valezert húzott a színházi banda.

Megijedtek a magyar zenétől, hogy 
tetszeni talál, mint a múlt vasárnap, mikor 
repetáin! kellett. A repetácziöért nem iár 
külön gáge !

*

Tamás bátya kunyhójában legjobban 
játszott — Boránd Gyula a — színfalak 1 
között.

Az amerikai valóságos vérebeket — 
lefőzte. *

Komáromi Hanist játszotta az este. 
Elizát meg Cséki Lina. Ha a két hangot 
össze lehetett volna kapcsolni, talán hal- ] 
oltunk volna is valamit a Makai (súgó)1 

hangján kivül is. i

Legfinomabb homályos zöld, 
nagyszemü, valódi, zamatos és 
erős

"kifli
szállítok vasúton 50 kilónként 
83 írtjával, vagy postán 43/* 
csomagokban, kilónklnt I frt 80 
krjával netto, vámmal és bér­

mentve utánvét mellett.

HP" Mindenféle másnemű kávé 
olcsó árban raktáron.

(306.)
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AJiiHja{ies([értPht»!i!sde hivatalos árjegyzései okt. 19.
Érlétmir

Utólsó
árfolyam

j)ér áru

Érték papír
Utólaó

árfolyam

pénz áru

200
200
100
80

Államadósságok.

M. vasúti kölcsön 120 írt. 
Magy. gömöri áll. zálogl. 5°/0 » 
M. kel. vas. államkötv. 5°/0 „ 
M. kel. v. áll.-k. ar. v. ez. „ 
M. kir. nyer.-kölcs. 100 forint 
Magy. kir. nyer.-kölcs. 50 frt. 
Tiszai és szegedi köles. 4°/0 
1871. magyar állarijkötvénv 5% 
1873. „ n
Magy. aranyjáradék adóra. 
Földtehcrruent. kötv. magyar 
Földtelierm. kötv. magy. zár.

„ kötv. temeti
n kötv. 1867. zár.
„ kötv, horvátországi
„ kötv. erdélyi .

M. orsz. jel. urb. válts. kötv.
Szőllődéziaa vált«, kötv.
M. k. kamatozó kincst. utal. 
Festvarusi köles. 1870-ból 6%

Bankrészvények.

aj Bankok.

131,-

88 A0 
106.50; 
115.50 
117— 
109.25

118.60 
98— 
95— 
95 — 
94—

95.75 
92.—I 
97,25;

104 25

131.50

89.— 
107,_ 
119.— 
118 
119.75

Befizetés Utólsó 
átfo>7.»

500
50Ü
200
500
160

d) Közlekedési vállalatok.

Alföld fiumei vasút 
jDéli vasút 
Északkeleti vasút
Erdélyi vasút,......................
Győr-sopron-ebenfurti vasút 

200 Kassa-oderbergi v. 
l600jMagyar-galicziai vasút.
300 Magyar nyugoti vasút 
200 Osztr. államvasut . .
200 Pécs-barcsi vasút .
200
200
200

Osztrák dunagőzhajózási 
Budai hegypálya .
Pesti közúti vasp.

társ.

Általános magy. mun. hitelin. 
Angol-osztrák bank . 
Kisbirtok. földhitelintézet«!
M. általán, földh.-részv -társ.

100| M. ált. hitelbank......................
140; Magyar jeiz. hitelbank . . '

Magy. leszámítoló és pénzvb. 
Osztrák hitelbank ....
Oszt, magy, bank ....
Pesti magy. ktresked. bank. .

e) Takarékpénztárak. 

Országos központi , .
97.501^'Pesti jjazaj eJ(j(5

— 20uj Egy esült bpesti főv.
104.75 102 Pesti külvárosi .

202.- 210.—I 
121.— 122.50

lob
150

140
160
100.
600

600
300
300

500
500
200
500
160
200

1000
300

b) Biztosító-társaságok.

Élsó m. ált. b. társ...................
Pannónia viezontbiztos. tán. 
Uuio viszontbizt. intézet.

c) Gőzmalmok.
Concordia malom .
Élsó budapesti malom 
Erzsébet malom atv. j0g. 
Henger malom 
Éuiza malom
Molnárok e8 sütök" malma 
pannoni* malom 
Victoria malom

303—
214—

,107.50
309.60
825—1

fj Különféle vállalatok.

303— 
112— 
108 — 
309.80 
828—

3550—
1130—

3600-
1150-

460—1
1075

455.— 
iuóo—
itiy—í 170—1 

, 015—! 525.—I 
20o—I 207,
3^4— ü26__ I

950—

Alagút ............................
„Franklin“ társulat . ,

400 Ganz-féle vasöntöde és gépgy. 
bU Gschwind-féle szeszgyár 

20p G-yapjumosó bízom. 1. m 
_.h5.Kereskedelmi épület . .

Könyvnyomda „Atheut-uw“
1 > Pesti ...
1 Kőszénb. és Téglagy. Dräsche 
1 Salgó-tarjáni kószeubánja .

„ n vasfinomitó .
Schlick-léle vasöntöde . 
öerfőződe első magyar . 
Sertéshizlaló ....
Sóskúti kőbánya .... 
Spodium- és (Jsontliszt-gy 
Tégla-és mészégető újlaki . 
Góztéglagyár kőbányái .

Záloglevelek.

51/ °/0 magy. főldh. int. pap é.

445 —

163—
163—

147^— 
159.— 
166.— 
313,50 
218—

428—

535.- 
1650— 
540.- 
131-

110.-
148.-
650.-
400.-

460—

164—
163—

148.
160—I 
167—200 
31450200 
219,-200 

—,— 300 
-—100 

431.—1200 
200 
500 
200

6%
5%
7%
6%

Pesti magy. kér. bank.
r% » n n

„ Kisbirtokos, föld.-int.

OdU—
ÖÓU.— 360—

ő7o
4V7«
6%
5l/7o
67o
&V%

545— 
529— 
765. 
170— 
119— 
149.25 
216 — 
600— 
305.- 
42— 

277—
! 167.— 
284.-

540— 
1700— 
542—1 
132.

111,-
150.-
653,-
405-

100
100

555.—I 
532.- 
775 —I 
171 — 
121 — 

149.73 
218— 
605 — 
307.—I 
45— 

282.—I 
108—I 
286.

m

» n „
„ ar. V. tz

jelzálogbank . .
alt. iti.dli.-r.-társ.

101.75 102—1 
100—; 100.25

94.501 95. -I
116.75 120.— 
101.25; ioi,50

5% Alföld-fiumei vasút
f% n „

^ /o Battaszék-dombv. zák, 
j?Q/o Dunagözhajóz. társ. .

*?7o Eszakkéleti vasút. . ” ” 
&/„ M. nyugoti v 1874 ki b.
° /o erdélyi vasút j.
57o Kassa-oderb ..

B.-pesti láuczhid [ *

5 /o Lloyd és tőzsde-épület

Magánsorsjegyek.

<Wák hitelintézet 
Budavároei sorsjegy 
Keglevich
Páiffy " • • •

Pénznemek.

Cs. kir. arany (vert)
Osztrák magyar 8 frtos 'arany 
20 frank-arany ... J
Német bírod, bankj. 100 mark,

Váltók árfolyama (3 hóra )

Német bankp, 100 ném. bir. m. 
Amsterdam. 100 boil. írtért. 
Paris loo fcankért. .
Hvájczi pénzp. 100 frankért, . 
London 10 font steri. .

Felszámolási árfolyamok.

Magy- aranyjáradék . . .
Magy. általános hitelbank . .
Alagy. pénzv.- és leszám. b. • 
Osztrák hitelbank .... 
Angol-osztrák bank . , , . 
Tiszai és szegedi kölcsön . .

101 -25 ]flJ
101.50 jjj

—__
9L75 x!
_____ ..

íiii

103.50
97—

175.50 
40— 
18-
38.50

5.63
9.55
9.55

58.70

58.70;

47.7C
47.70;

47.»: 
47*

117.50
361—
164—
868—

116—

hikdetesek
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i> Elöl
Helyben

Egy évre 10 trtE 
Féi évre 5 
Előfizetési péni 
főpiacz, VECSB

keeztőeégbe
E1őfi* eI

TELEGDI K. 
KAROLY kemj
e*erkeF*t<'»égné

»n. Pi»cz, Vecsey-ház,

Arán

(?) Arany 
Talau elég 

nyit írni, aztán 
megsiratni azt, a 
xnegsiratni úgy, 

átadni magunké 
melynek nincs vj 

plehet határa. —f 
De meg leli] 

Jánost, van-e rá! 
juk-e fogni, hog] 
benne, van-e olyí 

.tudjuk fejezni a 
Nincs, nincá 
Egy szellem] 

roskadt össze, el 
gyobb költőije 
egy római jellel 
gése szűnt meg 
gasztosért lángon 
gása szűnt meg.

Arany Jánoj 
szó az s benne t| 

Ott fekszik 
lem összevoskadt! 
domány palotáját 
rovatalon, oda zj 
minden tagja liá 
mindnyájan ej tűn 
mely tengerré ni 
tenék !

Komor, sötéj 
is haldokol. A 
sárga leveleinek 
szél komor zugát! 
vadásából csak a| 

».látjuk és azt ével 
János meghalt.

Gyászba be 
zet. Koszorúval, 
zák el sírját, had 
lom zokogó panai 
mindaz, ha csukj 
ről oly édesen ha

A „DEBRECZi

Danton
(DUMAS SÁNdI

czimü törtem
habmai

Marat, miután a leng 
jelvei ismeretséget 
kedett meg az oros 

tÓj£
A folyó nem 

löcz tartóm káromk| 
áradt, úgy hogy a 
hamar nem arról vo| 
nedvesedjenek baneii 
dig is később dere ki

„Erről lemond! 
tette a kormányzón! 
tömlöeztartónak lak 
dig a foglyokat illei 
lyén van, mert az | 
nyHégU patkányt 
hogy nem csak egy
megehetett.

„Engemet tét


